Maximum Timing @ 5000 RPM

(@ Cranking Speed)  

 Synchronisation maximale à 5000 tr / min

(@ Vitesse de démarrage)

Full Throttle RPM Range

Plage de régime à plein régime

idle timing

Réglage au  ralentit
Idle RPM (in “FORWARD” Gear)

Régime de ralentit vitesse enclenchée
vérification si le pointeau d’allumage est la bonne place
Engine could start when turning flywheel to check

timing pointer alignment. Remove spark plugs

from engine to prevent engine from starting.

1. Install Dial Indicator P/N 91-58222A1 into no. 1

(top) cylinder.

2. Turn flywheel clockwise until no. 1 (top) piston is

at top dead center (TDC). Set Dial Indicator to “0”

(zero).
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3. Turn flywheel counterclockwise until Dial Indicator

needle reads approximately 0.550 (13.97mm)

BTDC, then turn flywheel clockwise so that

needle reads 0.491 in. (12.47 mm) BTDC exactly.

Le moteur peut démarrer en tournant le volant pour vérifier l’alignement du pointeur de synchronisation. 

Retirer les bougies d'allumage

du moteur pour empêcher le démarrage du moteur.

1. Installez l'indicateur à cadran P / N 91-58222A1 dans le no. 1(haut) cylindre.

2. Tournez le volant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que non. 1 piston (supérieur) est

au point mort haut (PMH). Réglez l'indicateur de numérotation sur «0»(zéro).

3. Tournez le volant dans le sens antihoraire jusqu'à ce que l'indicateur à cadran indique environ 0,550 (13,97 mm)

BTDC, puis tournez le volant dans le sens horaire pour

l'aiguille indique exactement 0,491 po (12,47 mm) BTDC.

Repositionnez le pointeur de synchronisation si nécessaire, de sorte que le pointeur est aligné avec 0,491 po (12,47 mm)

marque de synchronisation sur le volant. 
Resserrer la fixation

des vis.

une

a - Pointeur de synchronisation

b - Timing Mark

c - Vis de fixation

5. Retirez l'indicateur à cadran et réinstallez la bougie

et fil de bougie d'allumage haute tension no. 1 (en haut)

Cylindre uniquement.

